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den Sag, hvorom der her er Tale, er et pris- 
vat Forhold, og at det, der var Gjenstand for 
Commissionens Arbeide, havde et statsretligt 
Øiemed. Imidlertid forekommer det mig klart, 
at Reykjavik ikke saa meget kan ønske at faae 
denne Lov sat igjennem, uden for derved at 
opnaae en finantsiel Fordeel. Jeg anseer det 
ikke for rigtigt nu at gaae ind paa et saadant 
Lovudkast uden nøiere at undersøge, hvorledes 
Forholdene ere, og om de navnlig ikke ere saa- 
danne, at denne mindre Sag helst maatte ud- 
scettes indtil det store, almindelige Spørgsmaal 
er afgjort, eller idetmindste bragt sin Afgjørelse 
noget nærmere, end Tilfældet er nu. 홢- For- 
saavidt den ærede Minister yttrede, at det ikke 
var Althinget overhovedet, som ønskede saaledes 
at komme ud af al Forbindelse med Danmark, 
maa jeg dertil sige, at jeg har det meget be- 
stemte Jndtryk af Forhandlingerne i den Com- 
mission, hvoraf jeg selv har havt den Ære at 
være Medlem, at jeg ikke har udmalet denne 
Tendents paa Island, idetmindste hos den 
toneangivende Side der, med for stærke Farver. 

Knudf iwn  Jeg takker den høitærede Ju- 
stitsminifter for de Oplysninger, han fremkom 
med. De ere dog just ikke af den Beskaffen- 
hed, at Sagen derved staaer meget klarere nu 
end før, og jeg troer derfor, at det vilde være 
heldigt, at«denne anden Behandling blev standset, 
og et Udvalg blev nedsat. Det kan i og for 
sig maaskee være vanskeligt nok for Udvalget at 
facie de nødvendige Oplysninger, men jeg troer 
dog, at de ved et nøiagtigt Gjennemsyn af, hvad 
der tidligere er blevet forhandlet om denne Sag, 
muligt ville kunne erhverves. Jeg er forøvrigt 
fuldkommen enig med den ærede Minister i, at 
det vilde være uheldigt for Reykjavik, om dette 
Lovudkast skulde blive udskudt i en fjern Frem- 
tid; men dette er Noget, som jeg ikke troer et 
Udvalgs Nedsættelse vil kunne soranledige. Jeg 
tillader mig derfor at fremsætte det Forslag, at 
anden Behandling af denne Sag standses, og 
et Udvalg nedsættes, for at tage Sagen under 
Overveielse. i « 

F o r m a n d e n :  Der er gjort Forslag til 
a t  s tandse  a n d e n B e h a n d l i n g  og over- 
give S a g e n  t i l  et Udvalg. Dette For- 
slag er nu under Forhandling 

Da Ingen ønskede at yttre sig, sattes For- 
slaget under Afstemning og 
vedtoges eenstemmig med 31 Stemmer 

F o r m a n d e n :  Jeg skal afvente et Forslag 
om -Antallet as Udvalgets Medlemmer. 

K n u d f e t n  Jeg tillader-mig at foreslaae, 
at Udvalget kommer til at bestaae af 5 Med- 
lemmer. 

Da intet andet Forslag fremkom, var 
ovens t aaende  F o r s l a g  ved t age t  uden 
Afstemning. 

F o r m a n d e n :  Hermed er Dagsordenen 
udtømt. Jeg skal derfor opgive Dagsordenen 
for næste Møde, paa Mandag Kl. Mig. Den 
vil være: s 

Valg af 5 Medlemmer til et Udvalg 
i S a g e n  angaaende: 

Udkast til Lov, hvorved de danske Kjøbstceders 
Brandforsikkring bemyndiges til fra 1ste 
October 1865 at indlemme Bygningerne 
i Kjobstaden Reykjavik paa Island under 
denne Forsikkring. 

Mødet hævet Kl. 2. 

T o l v t e  M ø d e .  
l 

Maudagen den 24de October Kl. I .  

Forhandlingsprotocolleii for forrige Møde 
blev oplæst og vedtagen. , 

F o r m a n d e n :  Paa de Herrers Pladser 
vil findes omdeelt en til Folkethinget afgiven 
Udvalgs-Betænkning over det af 6 Medlemmer 
i Folkethinget indbragte Forslag til en Adresse 
til Hans Majestæt Kongen. 

» Fra Ministeren for Kirke- og Underviis- 
jningsvcesenet har jeg modtaget Underretning 


